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Communion 2 Esdr 8: 10
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Omé- di-te pingui- a, * et bi-bi- te mul- sum,
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et mitti-te partes e-is qui non prae-pa-ravé-runt si- bi:
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sanctus e-nim di- es DOmi-ni est, no-li-te contri-sta- ri:
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gaudi- um ét-e-nim Démi-ni est forti-ta- do no-stra.

yv. Ps 80:2, 3,5, 11, 14, 17
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1. Exsul-td-te De- o adju-t6-ri nostro; ju-bi-la-te De-o
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Ja-cob. Comédite.
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2. Stmi- te psalmum et da-te tympanum, psalté-ri- um ju-
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ciun-dum cum citha-ra. Comédite.

3 Qui- a precéptum in Isra-el est, et judi-ci- um De- o
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Ja-cob. Comédite.
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4. E-go e-nim sum Doémi-nus De- us tu- us, qui eda-xi te
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de ter-ra ZAEgypti; di- la-ta os tu- um, et implébo illud.

Comédite.
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5. Si p6-pu-lus me- us audisset me, Is-ra- el si in vi- is
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me- is ambu- lasset! Comédite.
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6. Etci- ba-rem e- os ex a-di- pe fruménti et de petra
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melle sa-tu- ra-rem e- 0s. Comédite.



Go, eat fat meats, and drink sweet wine, and send portions to them that have
not prepared for themselves; because it is the holy day of the Lord, and be not
sad: for the joy of the Lord is our strength. /. Rejoice to God our helper: sing
aloud to the God of Jacob. 2 Take a psalm, and bring hither the timbrel: the
pleasant psaltery with the harp. 2. For it is a commandment in Israel, and a
judgment to the God of Jacob. 4 For I am the Lord thy God, who brought thee
out of the land of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill it. 5. If my people
had heard me: if Israel had walked in my ways! 6. And he fed them with the fat
of wheat, and filled them with honey out of the rock.



